
   

   

   

   

   

   

 W NASZEJ WSPÓLNOCIE PARAFIALNEJ 

Parafialna Rada Duszpasterska 
Parish Pastoral Council 

 

Przewodniczący/Chair     
Kamil Majchrzak           e-mail: matylolek@gmail.com 
Wiceprzewodniczący/Vice chair 
Jan Jucha                                           tel: 587-938-1625 
Sekretarz 
Greta Derus                                       tel: 780-451-6855 
 

Komitet liturgiczny/Liturgical Commitee 

Przewodniczący            
Kamil Majchrzak          e-mail: matylolek@gmail.com 
Zastępca               
S. Rafała Duraj AM                          tel: 780-479-1091 
Lektorzy      
Andrzej Makarewicz                        tel: 780-457-4049 
Nadzwyczajni szafarze Komunii Świętej    
Angela Vetra                                     tel: 780-473-4113 
Organista     
Andrzej Łabędź                                tel: 780-458-8409 
Organista i solistka 
Petro Twerdokhlib 
Liudmyla Lebedieva                         tel: 825-522-2904 
Kantorzy       
Andrzej Łabędź                                tel: 780-458-8409 
Kwiaty                  
Sr. Celinia Liptak AM                      tel: 780-479-1091 
Kolektorzy           
Tony Derus                                       tel: 780-451-6855 
English mass lectors     
Elizabeth Szynkowski                      tel: 780-479-5107 

Komitet finansowy/Finance Committee 
 

Przewodnicząca/Chair 
Anna Filipowski                                 tel: 780-482-1461 
 

Komitet gospodarczy/Maintenance Committee 
Paweł Pytlak/Chair                     hrp@public.pytlak.ca 
John Piwiński                                     tel: 780-475-7961 
Jan Jasiukiewicz                                 tel: 780-483-7769 
 

Komitet organizacyjny/Social Committee 
 

Jan Jucha/Chair                                 tel: 587-938-1625 

Barbara Filipowski                             tel: 780-458-6713 
Bogumiła Wójcik                                tel: 780-271-8074 
 

Koordynator grup parafialnych 
 

Krystyna Cichowska                          tel: 780-476-1229     
       

Organizacje i grupy parafialne 
 

 

Rozśpiewana scholka – próby w pierwszą i trzecią 
niedzielę miesiąca o g.11:15 
 

Sr. Celinia Liptak AM                         tel: 780-479-1091 
 

Duszpasterstwo młodzieży – Youth ministry 
Sr. Rafała Duraj AM                           tel: 780-479-1091 
 

Sodalicja Różańcowa 
Jadwiga Bartosek                                tel: 780-475-5836 
 

Grupa Miłosiernego Samarytanina 
Krystyna Cichowska                           tel: 780-476-1229 

 

Grupa  Najdroższej    Krwi   Chrystusa  
Bożena Drożdż                                   tel: 780-487-0089 
 
 

Rycerze Kolumba/Knights of Columbus 
 

John Paul II Council #11334 
Kazimierz Zięba                                       tel: 780-719-4089 
 

Br. Anthony Kowalczyk Assembly #3367 
Janusz Cholewa                                        tel: 780-720-1283 

Parafia Matki Bożej Królowej Polski 
Our Lady Queen of Poland Parish 

9906-83 Avenue, Edmonton, AB, T6E 2C1,  
tel: 780-439-8800; Msze święte niedzielne: sobota, g. 5:00 

pm (Eng.), niedziela: 9:00 am, 11:00 am (po polsku) 

Siostry Imienia Jezus 

Sr. Małgorzata Ławicka, przełożona     tel: 780-440-1082 

 

Archidiecezja Edmonton/Archdiocese of Edmonton 
Catholic Pastoral Center                                   tel: 780-469-1010 
Trybunał Małżeński/Marriage Tribunal            tel: 780-469-4446 
 Family Life & Health Care                 tel: 780-469-1010 Ext:250 

Biblioteka Parafialna/Parish Library 
 

Godziny otwarcia:             Niedziela: 10:00 am – 2:00 pm 
                         Środa: 6:00 pm – 7:00 pm 

Ryszard Kazek                             tel: 780-421-7710 
 

Kiosk parafialny/ Parish kiosk 
 

Godziny otwarcia: po Mszach św. o 10:30 i 12:15 przez 30 min. 
(lipiec-sierpień – tylko w niedzielę od 11:15do 12:30) 

Przynależność do parafii 
Parafia  Różańca  Świętego  została  powołana  do  istnienia  dla  polskich  emigrantów i ich rodzin mieszkających w Edmonton  
i okolicach.  Jesteśmy  parafią  etniczną  (personalną). W  związku  z  tym,  dla   sprawnego   funkcjonowania   parafii,  prosimy  
o zarejestrowanie się w biurze parafialnym. Prosimy również o regularne wspieranie materialne parafii. 
Becoming a member of our parish 
Holy Rosary Parish was established for Polish immigrants and their families, who settled in Edmonton and the surrounding area. 
We are an ethnic parish. We are open to everyone. In order to serve you better, if you are attending our Church, we kindly ask 
you to register at the Parish Office. We also ask for regular material support of the parish. 

Siostry Służebniczki Najświętszej Maryi Panny 
Sisters Servants of Mary Immaculate (Polish) 
i przedszkole „SISEM”  11435 –106 ST. NW 

Sr. Rafała Duraj, przełożona  tel: 780-479-1091    

                  Parafia Różańca Świętego 
                       Holy Rosary Parish 

 

11485 - 106 Street, Edmonton, Alberta T5G 2P8 tel.: 780 477 2450  
        e-mail: hrp@caedm.ca  website: www.hrp.ca 

 

                                               Duszpasterstwo prowadzą Misjonarze Oblaci Maryi Niepokalanej  
The Missionary Oblates of Mary Immaculate     

 Fr. Tomasz Krzesik, OMI, PhD 
 Proboszcz/Pastor 

   

  Współpraca duszpasterska: Siostry Służebniczki Najświętszej Maryi Panny  
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Biuro Parafialne/Parish Office 
 

sekretarka/secretary: Bogumiła Wójcik 
 

   Wtorek / Tuesday:  9:00 am - 3:00 pm 
Środa / Wednesday:  10:00 am - 6:00 pm 
Czwartek / Thursday:  9:00 am - 3:00 pm 
 Piątek / Friday:       9:00 am - 2:00 pm 

 

Sakrament Chrztu 
Chrzcimy dzieci praktykujacych katolików. Aby zgłosić 
dziecko do  chrztu  konieczne jest spotkanie z o. Proboszczem 
i ustalenie szczegółów co najmniej miesiąc wcześniej. 
Obowiązuje kurs przygotowawczy dla rodziców i chrzestnych 
dostępny na stronie https://catholicbaptismprep.com 
 

Sakrament Pojednania 
Spowiadamy przed każdą Mszą świętą z wyjątkiem środy. 
 

Sakrament Małżeństwa 
Ślub należy zgłosić przynajmniej 6 miesięcy przed planowaną 
datą jego zawarcia.  
 

Sakrament Chorych 
Odwiedzamy chorych w pierwsze piątki miesiąca na prośbę 
osoby zainteresowanej albo najbliższych krewnych takiej 
osoby. W nagłych przypadkach w każdym czasie.  

Msze Święte Niedzielne / Sunday Masses 
 

Sobota / Saturday - 6:00 pm Polish 
Niedziela / Sunday - 9:00 am English 

10:30 am; 12:15 pm Polish 
 

Msze Święte w dni powszednie / Weekday Masses 
 

Wtorek / Tuesday;  
Środa / Wednesday; Piątek / Friday - 7:00 pm Polish 

Czwartek / Thursday - 7:00 am Polish 
Nie ma Mszy św. w poniedziałki 

 
 
 

18 Niedziela Zwykła/18th Sunday in Ordinary Time, August 2nd, 2026 
19 Niedziela Zwykła/18th Sunday in Ordinary Time, August 9th, 2026 
20 Niedziela Zwykła/20th Sunday in Ordinary Time, August 16th, 2026 
21 Niedziela Zwykła/21th Sunday in Ordinary Time, August 23th, 2026 
22 Niedziela Zwykła/22nd Sunday in Ordinary Time, August 30th, 2026 

 

Sacrament of Baptism 
To register a child for baptism, it is necessary to meet with Fr. 
Pastor and arrange the details at least one month in advance.  
Baptism preparation course is mandatory for parents and 
godparents, available at https://catholicbaptismprep.com 
 

Sacrament of Reconciliation 
Available before all Masses except Wednesdays. 
 

Sacrament of Marriage 
Marriage preparation process must  start at least 6 months 
before the planned date.  
 

Sacrament of the Sick 
We  visit  the  sick  on  the  first  Fridays  of  the  month  at  the  
request  of  the  person  concerned  or the  next  of  kin of  such  
a person. In emergency cases at any time.  

Pierwszy piątek miesiąca – o g. 6:30 pm okazja do 
spowiedzi świętej. Msza święta o g. 7:00 pm, a po niej 
nabożeństwo do Najświętszego Serca Pana Jezusa i adoracja 
Najświętszego Sakramentu do g. 9:00 pm. W czasie adoracji 
okazja do spowiedzi świętej. 

Pierwsza   sobota   miesiąca  –  o   g.  8:00 am  Msza   święta  
w intencji wynagrodzenia Niepokalanemu Sercu Maryi za 
grzechy nasze i całego świata. Po Mszy świętej Nabożeństwo 
do Niepokalanego Serca Najświętszej Maryi Panny. 

 

 

 
 

 

 

Nabożeństwo  do  Matki  Bożej  Nieustającej  Pomocy- 
w każdą środę o g. 18:30 pm.  

 

Nabożeństwo ku czci Miłosierdzia Bożego  - w każdy ostatni 
piątek  o  g. 18:30  celebrujemy  nabożeństwo  ku  czci Bożego 
Miłosierdzia. Przed wystawionym Najświętszym Sakramentem 
modlimy się śpiewaną Koronką do Bożego Miłosierdzia.  

 

15 sierpnia – Uroczystość Wniebowzięcia 
Najświętszej Maryi Panny 



 

Poniedziałek/Monday - 27 lipca Nie ma Mszy Św. 
 

Wtorek /Tuesday – 28 lipca 
19:00 - Za + Henryka Rockiego – siostra 
 

Środa/Wednesday - 29 lipca 
19:00 - Za + Janinę i Władysława Kowal – córka 
 

Czwartek/Thursday - 30 lipca  
07:00 – Za + William Joseph Sobon 
 

19:00 -  Piątek/Friday - 31 lipca - Intencje  zbiorowe 
 

18 Niedziela Zwykła/18th Sunday in Ordinary Time 
Sobota/Saturday - 1 sierpnia 

18:00 - Za + Irenę Kolankowską (10 rocz) i ++ z rodziny- córka                                                                                                                              
 

Niedziela/Sunday – 2 sierpnia 

09:00 - For Parishioners 

10:30 - Za ++Edward i Christopher Oleksak– żona i mama z rodziną                         

12:15 - Za ++ członkinie Sodalicji Rożańcowej 
 

Poniedziałek/Monday - 3 sierpnia Nie ma Mszy św. 
 

Wtorek/Tuesday – 4 sierpnia 
19:00 - O opiekę Bożą dla całej rodziny Szynkowskich 
             i powrót do zdrowia Izabeli i Daniela – Ela 
 

Środa/Wednesday - 5 sierpnia 
19:00 - Za ++ z rodziny Szczotów – rodzina 
 

   Czwartek/Thursday - 6 sierpnia 
07:00 -  O kanonizację założyciela Edmunda i za Jego wstawie-  
              nnictwem za wszystkie siostry zgromadzenia - Siostry 
                                                                                                          Służebniczki                   

19:00 - Pierwszy Piątek/First Friday- 7 sierpnia Int.zbiorowe 
 

 19 Niedziela Zwykła/19th Sunday in Ordinary Time 
Sobota/Saturday - 8 sierpnia 

18:00 - Za ++ męża Karola i rodziców Jakuba i Marię - żona  
                                                                                                               z rodziną 

   Niedziela/Sunday – 9 sierpnia 
09:00 - For Parishioners 
10:30 - Dzięk. za otrzymane łaski z prośbą o zdrowie i błog.  
             Boże dla dzieci, wnuków i całej rodziny                                                         
12:15 - Za ++ rodziców: Aleksandrę i Kazimierza Rose  w rocz. 
            śmierci oraz Leokadię Sarga i Szczepana Węgrzyckiego  
            i wszystkich ++ z rodziny Rose  - córka z rodziną 
 

Poniedziałek/Monday - 10 sierpnia Nie ma Mszy Św. 
 

Wtorek /Tuesday – 11 sierpnia 
19:00 - Za ++ Wacławę i Adolfa Krystopowicz - dzieci 
 

Środa/Wednesday - 12 sierpnia 
19:00 - Za ++ Aleksandra, Rozalię i Mirosława Stanek 
            oraz Ewelinę Lechowską – rodzina 
 

Czwartek/Thursday - 13 sierpnia 
07:00 – Za + Wandę Luczak 
 

Piątek/Friday - 14 sierpnia – Nie ma Mszy (Skaro) 
 

20 Niedziela Zwykła/20th Sunday in Ordinary Time 
Sobota/Saturday - 15 sierpnia 

18:00 - Dziękczynna za rodzinę Bachlan 
 

 Niedziela/Sunday –  16 sierpnia  
09:00 - For ++ Lembryk, Strzelec & Poplawski families –  Anne  
                                                                                                               Lembryk 
10:30 - 1. W intencji żołnierzy i Wojska Polskiego oraz 
                  poległych w Bitwie Warszawskiej – SPK 
12:15 - Za + Dariusza Antonów (29 rocz.)  

                                 18 Niedziela Zwykła/18th Sunday in Ordinary Time  -  23 Niedziela Zwyka/23rd Sunday in Ordinary Time           Nr 13                             

      Poniedziałek/Monday - 17 sierpnia Nie ma Mszy Św. 
 

Wtorek /Tuesday – 18 sierpnia 

19:00 - Za ++ z rodziny Cichowskich i Furmanowicz 
 

Środa/Wednesday - 19 sierpnia 

19:00 - O błog. Boże i opiekę dla Katarzyny 
 

Czwartek/Thursday - 20 sierpnia 

07:00 – Za Ojca Św. Leona XIV - Siostry Służebniczki 
 

19:00 - Piątek/Friday- 21 sierpnia - Intencje  zbiorowe 
 

21 Niedziela Zwykła/21st Sunday in Ordinary Time 
Sobota/Saturday - 22 sierpnia 

18:00 - Za ++ Richarda Jankowskiego, rodziców i rodzeń-  
             stwo  z obu stron, krewnych i znajomych z rodzin 
             Wieczorków i Jankowskich - Aleksandra  z rodziną 
 

Niedziela/Sunday –  23 sierpnia 
09:00 - For Małgosia & Sławek Gałkiewicz (40 anniv.) 
10:30 - 1. Za + Alinę Grundas (10 rocz.) - córka z rodziną 
             2. Za + Danutę Zbroszczyk – mąż  
12:15 -  Dzięk. za tegoroczne plony z prośbą o zdrowie 
              i błog. Boże dla całej Polonii – TPW (Msza  na Wawelu) 
 

Poniedziałek/Monday - 24 sierpnia Nie ma Mszy Św. 
 

Wtorek /Tuesday – 25 sierpnia 
19:00 - Za ++ Janinę i Władysława Kowal - córka 
 

Środa/Wednesday - 26 sierpnia 

19:00 - Dzięk. z okazji urodzin Pawła i Doroty - mama 
 

Czwartek/Thursday - 27 sierpnia 

07:00 – Za + Artura Szynkowskiego 
 

19:00 - Piątek/Friday- 28 sierpnia - Intencje  zbiorowe 
 

22 Niedziela Zwykła/22nd Sunday in Ordinary Time 
Sobota/Saturday - 29 sierpnia 

18:00 - Za + Jana Guła 
 

Niedziela/Sunday –  30 sierpnia 
09:00 - For Parishioners 
10:30 - Za ++ rodziców i rodzeństwo z obu stron – Aniela  
                                                                                       i Jan Kucy z rodziną  

12:15 - Dzięk. w 55 rocz. ślubu Danuty i Andrzeja Zagaj 
             z prośbą o dalsze błog. Boże - od dzieci, wnucząt 
                                                                                                  i  prawnucząt 

Poniedziałek/Monday - 31 sierpnia Nie ma Mszy Św. 
 

Wtorek /Tuesday – 1 września 

19:00 - Za ++ Jana Bereza, Kazimierę i Stanisława Piórkow- 
             skich, Walter i Mary Stelmach oraz John Martin 
 

Środa/Wednesday - 2 września 

19:00 - Za + Józefa Kluzińskiego (2 rocz.)  
 

Czwartek/Thursday - 3 września 

07:00 – O Boże błog. dla Sióstr, pracowników i dzieci  
              z przedszkola Sisem – Siostry Służebniczki 
 

Pierwszy Piątek/First Friday – 4 września  Int.zbiorowe 
 

Pierwsza Sobota/First Saturday – 5 września   

08:00 – W int. wynagrodzenia Niep. Sercu Maryi za grzechy 
               nasze i całego świata 
 

23 Niedziela Zwykła/23rd Sunday in Ordinary Time 
Sobota/Saturday - 5 września 

18:00 - Za ++ Ryszarda i Edwarda Głód – rodzina Lachowicz 
 Niedziela/Sunday –  6 września 

09:00 - Blessings for Gałkiewicz, Pomphrey & Jones fam. 
10:30 - Za + Marię  Borkowską (8 rocz.) - córka z rodziną             
12:15 - Za + Ryszarda Lachacz (3 rocz.) - Lucyna z rodziną 

 

                                                                                                                                                                                                                        

 

Módlmy się za naszych zmarłych/Pray for the faithful departed 
+ Frank Kubiński (77). 
Wieczny odpoczynek racz  mu dać, Panie… 
 

Eternal rest grant unto him o Lord and let perpetual light shine up-
on him.  May he rest in peace. Amen 
 

Nasza ofiarność/Our Generosity: 
Niedzielne składki/Sunday Offerings: 19 lipca/July19 - $2,340.00; 
Na Maintenance and Repairs - $1,917.00. Bóg Zapłać! 
 

Druga składka/Second Collection: 2 sierpnia/August 2nd: Together 
We Serve , 16 sierpnia/August 16th: Maintenance and Repairs,  
6 września/ September 6th: Together We Serve. Prosimy o wsparcie. 
May God bless you all for supporting our church.

Różaniec przed Mszą świętą:  
26 i 28 lipca - Róża 3 , 2 i 4 sierpnia - Róża 4; 9 i 11 sierpnia –Róża 
1; 16 i 18 sierpnia  – Róża 2; 23 i 25 sierpnia – Róża 2; 30 sierpnia i 
1 września – Róża 3, 6 i 8 września - Róża 4. 
 

Nabożeństwa w miesiącach letnich – w lipcu i sierpniu nie  będzie    
Mszy    świętej   o   godz.   8:00 am   i   nabożeństwa w pierwsze 
soboty miesiąca. Odwołane też są  nabożeństwa do  MBNP  w  
środy   i  nabożeństwa do Miłosierdzia Bożego w ostatni piątek 
miesiąca. 
 

Remont pomnika Millenium  
Klub Męski, we współpracy z parafią, podejmuje się realizacji 
projektu   renowacji  Pomnika  Millennium. W związku z tym 
zaprasza  organizacje   polonijne   do  wsparcia  tego projektu 
poprzez dowolne donacje.   
 

Skaro - 108 Pielgrzymka (14 – 15 sierpnia) 
Bilety na autobus do Skaro w cenie $20 są już dostępne w biurze 
oraz po Mszy św. w niedziele od 11:15 – 12:30. 
 

Piątek, 14 sierpnia, 2026 
18:30 - spowiedź; 19:00 -Różaniec; 19:30 - Nieszpory;  
20:00 - Msza św., a po niej procesja ze świecami 
 

Sobota, 15 sierpnia, 2026 
10:00 - Msza św. z sakramentem namaszczenia chorych. Po Mszy 
św. procesja ze świecami.  
 

UWAGA! Biuro parafialnre będzie nieczynne od 17 –24 sierpnia. 
W sprawach pilnych proszę zostawić wiadomość pod nr 
780.477.2450 lub wysłać e-mail na hrp@caedm.ca. 

 

Dożynki na Wawelu (17515 - 127 ST.) - w niedzielę 23 sierpnia. 
Msza święta o g. 12:15. (Nie będzie Mszy świetej o g. 12:15 w 
kościele). 
 

Zapisy  intencji  na rok 2027 - planowane są na niedzielę 20 
września po wszystkich Mszach św. Szczegółowe informacje będą 
podane w biuletynie na początku września.  
 

Modlitwy  na  cmentarzu  St.  Michael’s o dbędą  się  w  niedzielę  
20 września o godzinie 15:00.  
 

Modlitwy   na   Cmentarzu  Holy  Cross  odbędą  się  w  niedzielę  
27 września o godzinie 15:00. 

Parafia użycza miejsca w biuletynie na ogłoszenia „W Polonii” ale  nie bierze 
odpowiedzialności za treść zawartą w ogłoszeniach 
 

Do wynajęcia są  mieszkania w Domu Weterana.W rent wliczone są: woda, 
światło, gaz. Więcej informacji u biurze Weteranów. Tel: 780. 475.9366. 
 

Klub Seniora 2004 zaprasza członków na zebranie w sobotę 5 września o 
g.14:30 w sali parafialnej naszego kościoła. 
 

Kongres Polonii Kanadyjskiej Okręg Alberta serdecznie zaprasza 
wszystkich do naszego Pawilonu Polskiego podczas festiwalu „Heritage 
Days” (1–3 sierpnia br.) w parku Hawrelaka. Czekają na Państwa pyszne 
polskie potrawy oraz tradycyjne polskie tańce ludowe.  
 

The Canadian Polish Congress Alberta Society cordially invites everyone to 
our Polish Pavilion during the Heritage Days Festival (August 1-3)at 
Hawrelak Park.There will be delicious Polish food and traditional Polish 
folklore dancing.  

Renovation of the Millennium Monument  
The  Men’s  Club,  in  collaboration  with  the parish, is undertaking 
a project to renovate the Millennium Monument. In this regard, it 
invites Polish community organizations to support the project with 
donations of any amount.  

 

Skaro – 108th Pilgrimage, 14–15 August 
(Skaro Shrine is 45 miles north-east of Edmonton. It is at the 
intersection of Highway 45 and Secondary 831).  
There will be a possibility to travel to Skaro by bus from our 
church. Tickets are available at the office ($20). The bus will leave 
from our church @ 5:00 pm on Friday, August 14th. 
 

Friday, 14 August 2026 
6:30pm – Confession; 7:00pm – Rosary; 7:30 pm – Vespers; 
8:00pm – Holy Mass, followed by a candlelit procession 
 

Saturday, 15 August 2026 
 

10:00am – Holy Mass with the Sacrament of the Anointing of the 
Sick. After Mass, a candlelit procession. 

ATTENTION!  
The Parish office will be closed from August 17 - 24. For 
urgent matters, please leave message at 780.477.2450 or send 
an e-mail to hrp@caedm.ca 

Harvest Festival at Wawel (17515 - 127 ST.) – Sunday  August 
23rd. Holy Mass at 12:15 pm. (There will be no Holy Mass at 12:15 
pm in the church) 
 

Registration for Mass Intentions  for 2027 is scheduled for 
Sunday, September 20, after all Holy Masses. Further details will be 
provided in the parish bulletin in early September. 
 

Prayers at St. Michael’s Cemetery- September 20, 3:00 pm. 
 

Prayers at Holy Cross Cemetery - September 27, 3:00 pm. 

 

PARISH  ANNOUNCEMENTS 

W POLONII OGŁOSZENIA  DUSZPASTERSKIE 


